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1  kai {CONJ} eidon {V-2AAI-1S} oti 
{CONJ} hnoixen {V-AAI-3S} to {T-NSN} 
arnion {N-NSN} mian {A-ASF} ek {PREP} 
twn {T-GPF} epta {A-NUI} sfragidwn {N-
GPF} kai {CONJ} hkousa {V-AAI-1S} enov 
{A-GSN} ek {PREP} twn {T-GPN} tessarwn 
{A-GPN} zwwn {N-GPN} legontov {V-PAP-
GSN} wv {ADV} fwnh {N-NSF} bronthv {N-
GSF} ercou {V-PNM-2S} kai {CONJ} ide {V-
AAM-2S}

2  kai {CONJ} idou {V-2AAM-2S} ippov {N-
NSM} leukov {A-NSM} kai {CONJ} o {T-
NSM} kayhmenov {V-PNP-NSM} ep {PREP} 
auton {P-ASM} ecwn {V-PAP-NSM} toxon 
{N-ASN} kai {CONJ} edoyh {V-API-3S} 
autw {P-DSM} stefanov {N-NSM} kai 
{CONJ} exhlyen {V-2AAI-3S} nikwn {V-
PAP-NSM} kai {CONJ} ina {CONJ} nikhsh 
{V-AAS-3S}

3  kai {CONJ} ote {ADV} hnoixen {V-AAI-
3S} thn {T-ASF} deuteran {A-ASF} 
sfragida {N-ASF} hkousa {V-AAI-1S} tou 
{T-GSN} deuterou {A-GSN} zwou {N-GSN} 
legontov {V-PAP-GSN} ercou {V-PNM-2S}

4  kai {CONJ} exhlyen {V-2AAI-3S} allov 
{A-NSM} ippov {N-NSM} purov {A-NSM} 
kai {CONJ} tw {T-DSM} kayhmenw {V-PNP-
DSM} ep {PREP} auton {P-ASM} edoyh {V-
API-3S} autw {P-DSM} labein {V-2AAN} 
thn {T-ASF} eirhnhn {N-ASF} ek {PREP} 
thv {T-GSF} ghv {N-GSF} ina {CONJ} 
allhlouv {C-APM} sfaxwsin {V-AAS-3P} 
kai {CONJ} edoyh {V-API-3S} autw {P-
DSM} macaira {N-NSF} megalh {A-NSF}

5  kai {CONJ} ote {ADV} hnoixen {V-AAI-
3S} thn {T-ASF} sfragida {N-ASF} thn {T-
ASF} trithn {A-ASF} hkousa {V-AAI-1S} 
tou {T-GSN} tritou {A-GSN} zwou {N-GSN} 
legontov {V-PAP-GSN} ercou {V-PNM-2S} 
kai {CONJ} ide {V-AAM-2S} kai {CONJ} 
idou {V-2AAM-2S} ippov {N-NSM} melav 
{A-NSM} kai {CONJ} o {T-NSM} kayhmenov 
{V-PNP-NSM} ep {PREP} auton {P-ASM} 
ecwn {V-PAP-NSM} zugon {N-ASM} en 
{PREP} th {T-DSF} ceiri {N-DSF} autou {P-
GSM}

6  kai {CONJ} hkousa {V-AAI-1S} fwnhn 

1 ¶  Then I saw when the 
Lamb broke one of the 
seven seals, and I heard 
one of the four living 
creatures saying as with a 
voice of thunder, 
"Come."

2  I looked, and behold, a 
white horse, and he who 
sat on it had a bow; and a 
crown was given to him, 
and he went out 
conquering and to 
conquer.

3 ¶  When He broke the 
second seal, I heard the 
second living creature 
saying, "Come."

4  And another, a red 
horse, went out; and to 
him who sat on it, it was 
granted to take peace 
from the earth, and that 
men would slay one 
another; and a great 
sword was given to him.

5  When He broke the 
third seal, I heard the 
third living creature 
saying, "Come." I 
looked, and behold, a 
black horse; and he who 
sat on it had a pair of 
scales in his hand.

6  And I heard something 
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{N-ASF} en {PREP} mesw {A-DSN} twn {T-
GPN} tessarwn {A-GPN} zwwn {N-GPN} 
legousan {V-PAP-ASF} coinix {N-NSM} 
sitou {N-GSM} dhnariou {N-GSN} kai 
{CONJ} treiv {A-NPM} coinikev {N-NPM} 
kriyhv {N-GSF} dhnariou {N-GSN} kai 
{CONJ} to {T-ASN} elaion {N-ASN} kai 
{CONJ} ton {T-ASM} oinon {N-ASM} mh 
{PRT-N} adikhshv {V-AAS-2S}

7  kai {CONJ} ote {ADV} hnoixen {V-AAI-
3S} thn {T-ASF} sfragida {N-ASF} thn {T-
ASF} tetarthn {A-ASF} hkousa {V-AAI-1S} 
tou {T-GSN} tetartou {A-GSN} zwou {N-
GSN} legontov {V-PAP-GSN} ercou {V-
PNM-2S} kai {CONJ} ide {V-AAM-2S}

8  kai {CONJ} idou {V-2AAM-2S} ippov {N-
NSM} clwrov {A-NSM} kai {CONJ} o {T-
NSM} kayhmenov {V-PNP-NSM} epanw 
{ADV} autou {P-GSM} onoma {N-NSN} 
autw {P-DSM} o {T-NSM} yanatov {N-
NSM} kai {CONJ} o {T-NSM} adhv {N-
NSM} hkolouyei {V-IAI-3S} autw {P-DSM} 
kai {CONJ} edoyh {V-API-3S} autw {P-
DSM} exousia {N-NSF} epi {PREP} to {T-
ASN} tetarton {A-ASN} thv {T-GSF} ghv 
{N-GSF} apokteinai {V-AAN} en {PREP} 
romfaia {N-DSF} kai {CONJ} en {PREP} 
limw {N-DSM} kai {CONJ} en {PREP} 
yanatw {N-DSM} kai {CONJ} upo {PREP} 
twn {T-GPN} yhriwn {N-GPN} thv {T-GSF} 
ghv {N-GSF}

9  kai {CONJ} ote {ADV} hnoixen {V-AAI-
3S} thn {T-ASF} pempthn {A-ASF} 
sfragida {N-ASF} eidon {V-2AAI-1S} 
upokatw {ADV} tou {T-GSN} yusiasthriou 
{N-GSN} tav {T-APF} qucav {N-APF} twn 
{T-GPM} esfagmenwn {V-RPP-GPM} dia 
{PREP} ton {T-ASM} logon {N-ASM} tou 
{T-GSM} yeou {N-GSM} kai {CONJ} dia 
{PREP} thn {T-ASF} marturian {N-ASF} 
tou {T-GSN} arniou {N-GSN} hn {R-ASF} 
eicon {V-IAI-3P}

10  kai {CONJ} ekraxan {V-AAI-3P} fwnh 

like a voice in the center 
of the four living 
creatures saying, "A 
quart of wheat for a 
denarius, and three quarts 
of barley for a denarius; 
and do not damage the oil 
and the wine."

7  When the Lamb broke 
the fourth seal, I heard 
the voice of the fourth 
living creature saying, 
"Come."

8  I looked, and behold, 
an ashen horse; and he 
who sat on it had the 
name Death; and Hades 
was following with him. 
Authority was given to 
them over a fourth of the 
earth, to kill with sword 
and with famine and with 
pestilence and by the 
wild beasts of the earth.

9 ¶  When the Lamb 
broke the fifth seal, I saw 
underneath the altar the 
souls of those who had 
been slain because of the 
word of God, and 
because of the testimony 
which they had 
maintained;

10  and they cried out 
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{N-DSF} megalh {A-DSF} legontev {V-PAP-
NPM} ewv {CONJ} pote {PRT-I} o {T-NSM} 
despothv {N-NSM} o {T-NSM} agiov {A-
NSM} kai {CONJ} alhyinov {A-NSM} ou 
{PRT-N} krineiv {V-PAI-2S} kai {CONJ} 
ekdikeiv {V-PAI-2S} to {T-ASN} aima {N-
ASN} hmwn {P-1GP} ek {PREP} twn {T-
GPM} katoikountwn {V-PAP-GPM} epi 
{PREP} thv {T-GSF} ghv {N-GSF}

11  kai {CONJ} edoyh {V-API-3S} autoiv {P-
DPM} ekastw {A-DSM} stolh {N-NSF} 
leukh {A-NSF} kai {CONJ} erreyh {V-API-
3S} autoiv {P-DPM} ina {CONJ} 
anapauswntai {V-AMS-3P} eti {ADV} 
cronon {N-ASM} ewv {CONJ} [ou] {R-GSM} 
plhrwswsin {V-AAS-3P} kai {CONJ} oi {T-
NPM} sundouloi {N-NPM} autwn {P-GPM} 
kai {CONJ} oi {T-NPM} adelfoi {N-NPM} 
autwn {P-GPM} [kai] {CONJ} oi {T-NPM} 
mellontev {V-PAP-NPM} apoktenesyai {V-
PPN} wv {ADV} kai {CONJ} autoi {P-NPM}

12  kai {CONJ} eidon {V-2AAI-1S} ote 
{ADV} hnoixen {V-AAI-3S} thn {T-ASF} 
sfragida {N-ASF} thn {T-ASF} ekthn {A-
ASF} kai {CONJ} seismov {N-NSM} megav 
{A-NSM} egeneto {V-2ADI-3S} kai {CONJ} 
o {T-NSM} hliov {N-NSM} melav {A-NSM} 
egeneto {V-2ADI-3S} wv {ADV} sakkov {N-
NSM} tricinov {A-NSM} kai {CONJ} h {T-
NSF} selhnh {N-NSF} [olh] {A-NSF} 
egeneto {V-2ADI-3S} wv {ADV} aima {N-
ASN}

13  kai {CONJ} oi {T-NPM} asterev {N-
NPM} tou {T-GSM} ouranou {N-GSM} 
epeson {V-2AAI-3P} eiv {PREP} thn {T-
ASF} ghn {N-ASF} wv {ADV} sukh {N-NSF} 
balousa {V-2AAP-NSF} touv {T-APM} 
olunyouv {N-APM} authv {P-GSF} upo 
{PREP} anemou {N-GSM} megalou {A-GSM} 
seiomenh {V-PPP-NSF}

14  kai {CONJ} o {T-NSM} ouranov {N-
NSM} apecwrisyh {V-API-3S} wv {ADV} 
biblion {N-ASN} elissomenon {V-PPP-ASN} 
kai {CONJ} pan {A-NSN} orov {N-NSN} 
kai {CONJ} nhsov {N-NSF} ek {PREP} twn 
{T-GPM} topwn {N-GPM} autwn {P-GPM} 
ekinhyhsan {V-API-3P}

15  kai {CONJ} oi {T-NPM} basileiv {N-

with a loud voice, saying, 
"How long, O Lord, holy 
and true, will You refrain 
from judging and 
avenging our blood on 
those who dwell on the 
earth?"

11  And there was given 
to each of them a white 
robe; and they were told 
that they should rest for a 
little while longer, until 
the number of their 
fellow servants and their 
brethren who were to be 
killed even as they had 
been, would be 
completed also.

12  I looked when He 
broke the sixth seal, and 
there was a great 
earthquake; and the sun 
became black as 
sackcloth made of hair, 
and the whole moon 
became like blood;

13  and the stars of the 
sky fell to the earth, as a 
fig tree casts its unripe 
figs when shaken by a 
great wind.

14  The sky was split 
apart like a scroll when it 
is rolled up, and every 
mountain and island were 
moved out of their 
places.

15  Then the kings of the 
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NPM} thv {T-GSF} ghv {N-GSF} kai {CONJ} 
oi {T-NPM} megistanev {N-NPM} kai 
{CONJ} oi {T-NPM} ciliarcoi {N-NPM} kai 
{CONJ} oi {T-NPM} plousioi {A-NPM} kai 
{CONJ} oi {T-NPM} iscuroi {A-NPM} kai 
{CONJ} pav {A-NSM} doulov {N-NSM} kai 
{CONJ} [pav] {A-NSM} eleuyerov {A-NSM} 
ekruqan {V-AAI-3P} eautouv {F-3APM} eiv 
{PREP} ta {T-APN} sphlaia {N-APN} kai 
{CONJ} eiv {PREP} tav {N-APF} petrav {N-
APF} twn {T-GPN} orewn {N-GPN}

16  kai {CONJ} legousin {V-PAI-3P} toiv 
{T-DPN} oresin {N-DPN} kai {CONJ} taiv 
{T-DPF} petraiv {N-DPF} pesete {V-2AAM-
2P} ef {PREP} hmav {P-1AP} kai {CONJ} 
kruqate {V-AAM-2P} hmav {P-1AP} apo 
{PREP} proswpou {N-GSN} tou {T-GSM} 
kayhmenou {V-PNP-GSM} epi {PREP} tou 
{T-GSM} yronou {N-GSM} kai {CONJ} apo 
{PREP} thv {T-GSF} orghv {N-GSF} tou {T-
GSN} arniou {N-GSN}

17  oti {CONJ} hlyen {V-2AAI-3S} h {T-
NSF} hmera {N-NSF} h {T-NSF} megalh {A-
NSF} thv {T-GSF} orghv {N-GSF} autou {P-
GSM} kai {CONJ} tiv {I-NSM} dunatai {V-
PNI-3S} stayhnai {V-APN}

earth and the great men 
and the commanders and 
the rich and the strong 
and every slave and free 
man hid themselves in 
the caves and among the 
rocks of the mountains;

16  and they *said to the 
mountains and to the 
rocks, "Fall on us and 
hide us from the presence 
of Him who sits on the 
throne, and from the 
wrath of the Lamb;

17  for the great day of 
their wrath has come, and 
who is able to stand?"
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